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The Community of Diversity

If we take "lusophony” to mean the group of men and women in the world who
speak Portuguese, there is no doubt that it has very real substance. And even
from the geopolitical angle lusophone societies and social facts today go to
make up a coherent whole which no-one can deny.

The increasing importance of that giant in Latin America - Brazil, Portugal's
recent but very significant entry into the European Union, the fact that five
Portuguese-speaking African countries have become members of various
regional and sub-regional organisations - in particular the Lomé convention, the
key position of two of those countries (Angola and Mozambigue} in the confiicts
which continue to convulse Central and Southern Africa, the existence of large
Portuguese communities in various European and American countries, the
presence of Portuguese-speaking African emigrants in Europe and the United
States, the emergence of joint organisations of lusophone states, all these are
elements which help to make it a palpable reality.

As Carlos Marciel said,

“lusopheny is the fifth-largest group of speakers at a world
level in demographic terms.. the Portuguese language is the
third most spoken European language In the world {with
some 170 million speakers).. the territory of lusophone
countries is the fifth largest... Portuguese is one of only three
languages which have a true presence in three continents
{together with French and Engiish)... it is the language which
is most spoken in Latin America and ... in economic terms,
the group of lusophone nations is in seventh place in the
world” (Marciel 1992, p.62)

If we add fo this the communities in Asia (Macao, Timor, Goa and even the
communities jn Malacca and Sri Lanka) we can say that it covers four
continents.
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The common dimension of the seven states and various communities which
make up the world of lusophony has its foundations in colonial history, in the
language and in family ties.

However, if we look at things from the point of view of political structures
and in the visibility of a number of institutions where those states which have
Portuguese as their official language have a seat, lusophony continues to be
no more than an idea for the future. Those institutions which exist (CPLP, lILP,
etc.) have a very low profile, and the spirit of lusophony, i.e. the sense of
belonging and community founded on language, is something which still needs
to be consolidated. )

Despite being based on a common language and in this sense being
something which has tangible unity and is perhaps even indivisible, it is at the
same time something which is heterogeneous.

In effect the societies which use Portuguese as their official language are
very diverse. Their peoples are different both in their racial and socio-cultural
origins and in the geographical contexts in which they live.

There are substantial ethnic and national differences within the group. While
some, like Portugal for example, can be regarded as a nation, in spite of the
cross-breeding which has taken place throughout its history, in others,
particularly the African states, there are many ethnic differences and there ig
very great ethnic diversity. In others still, like Cape Verde for example, there
is such a high degree of inter-raciat cross-breeding that they can truly be
regarded as Creole societies par excellence.

So despite the risks involved in subdividing these societies into different
groups - typology is aiways a delicate matter - | think we can distinguish three
groups of countries within the great family of lusophony:

1) Portugal is a European country and is today one of the 15 member-states

GNP per capita of some 8,400 US doliars). So in sociological terms we are
certainly justified in treating it in a different manner to the rest of the lusophone
countries, :

2) Brazil, although sometimes classed as a developing country, has a level
of industrial development which is comparable to that of the main industrialised
countries. It has enormous scientific and technological potential. With its GNP
per head of US dollars 2,680, we definitely have to regard Brazil as being in a
different group from Portugal and from the African countries whose official
language is Portuguese.

3) We may regard as a different group those countries which are commonly
known as the PALOP (African countries whose official language is
Portuguese), despite the fact that within this group there are many significant
differences as far as geographical size and strategic geo-political importance
are concerned. These are nations still under construction, having strong ethnic
characteristics, and per capita GNP levels which range from US doilars 180
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inea-Bi to 680 {Cape Verde). Politically they owe their origins to the
g?augetﬁesgg?dlgp (Conférer?ce of Nationalist Or_ganis_ati_ons of tr)e Portuguege
Colonies). We can certainly regard them as being Iwm"un a similar eegnrctymm,l
social and political group of countries, which in turn is different to both Portuga
ancinBcriae?gﬁding lusophony we cannot deny nat.ionai identitigs and t.he cg!tural
elements of national identities. If we make a clafm for the notion c_!f dlversn? wel
are not denying that there has been, and continues to be, ethnic and cu turaf
interchange and even cross-breeding. Over and above the relat!o_nsf 0
dominion and pillage which emerged from the 16th century onwards, it is tr:l:r
to recognise that there were also exchanges between the_se pe_oples acro?:sk e
oceans which separate them geographically. The Atlantlc-lpdtan ocean u; _ rtll's;
just one of the examples of that interplay at global level whl_ch marks tl';e i '
of world-scale economies and cultures and the meeting-point of grea
CMII:&?:lIgZZse of Portugal for example, it is estimated that over the.centurles
some 10 to 15% of the population left the country to go to Afrtca,_ Asia :’:md thg
Americas. The historian Luis Filipe Barroso states that this dispersion an
multiplication of the people was a factor which led to Portugal, a country of ;us;
over a million inhabitants, acguiring a cultural ;—md economic cchesion an
significance far greater than it had %s_{ a fﬁ&‘;l;lt of its position in a purely Iberian
ontext (Barreto 1997, p.14).
andGl;:vuegﬁptﬁz? t?te exist(ence of these countries is an undeniable fact and that
they display both similarities and differences, what problems and challenglgles;
do they face in the next century? Will these cha]tepges be the same for all o
them? And if so, will they have to face them collectively, as a group? How do
we administer such different worlds? And finally, what are the chanpes that a
collective effort such as this will eventually ;Jvin out? These another issues will
at in the following pages of my text.

e Ilfl)g\lfvee(ier. we can stateg:t t%we outset the obvious point ’Ehat as they are
societies with varying degrees of development, so too their problemg are
different and the challenges they face will be different. But one of them will be
common to all: globalisation.

Globalisation: The Common Challenge
interpret globalisation as being the result of the multiplying and
i[rfn::;esiﬁgat]opn of rgelations between economic, political and cu[tqral agentjs who
are situated in the most diverse places in the world, it can certainly be said that
globalisation is a challenge which all will have t_o face. .
Globalisation will affect all countries, but not in the same way, nor will very
country derive the same benefits from globalisation. Those which will benefit
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most are the countries which will have best adapted to it, seeking to derive the
greatest advantages possible from the opportunities offered by it. '

Even within those countries which we know to have been able to derive
benefits from their relative advantages, it is possible to identify two groups: 1)
the smaller countries, which are as a general rule also the poorest countries
and (2) the geographically larger countries, which in many cases are the most
powerful countries in economic terms. And these latter countries will not act in
isolation in this context, but within more or less powerful economic groupings.

in tandem with the whole process of globaiisation there will be a
consolidation of regional integration on a world scale. The trend towards
forming economicaliy integrated zones is accentuating, and despite some
attempts here or there to bring back protectionism, international economic
relations seem to be marked by increasing liberalism. This has inevitably made
competition more aggressive.

For these reasons it is understandable that some social scientists work with
scenarios which are based on this increasing trend towards regionalisation, and
that they regard as a possibility the geographical annexation of poorer
countries, or groups of such countries, by the emerging economic regions. In
this type of scenario there is a strong likelihood of the poorer countries of Latin
America being annexed by NAFTA, those of Africa by the European Union and
those of Asia by ASEAN. Within the lusophone group of seven countries,
Brazil, Portugal, Mozambigue and perhaps Angoila are those which are more
iikely to prevail in a system of economic alliances and communities.

In a single market, the industries of Portugal and Brazil would certainly be
at a much greater advantage than those of the other lusophone countries.
Brazil's large population, its natura resources, its leve! of industrialisation, its
importance in regional terms and its considerable role as a new industrialised
nation give that country legitimate aspirations to playing an outstanding role in
the world economy or at regional level.

The World Bank, in its most recent report on the world-wide economic
prospects of third world countries, puts Brazil among the 5 countries which will
revolutionise the current economic scene in terms of their role in world trade.

It is appropriate to divide the Portuguese-speaking African countries into two
groups: in the first category we would place Mozambigue and perhaps Angola.
Cape Verde, Guinea-Bissau and S. Tomé and Principe would be in the second
group. The decisive factor in these groupings is market size. Globalisation
obeys certain rules, basically capitalist rules, whose current dominant model
is nec-fiberalism,

The small countries which at first sight at least are unattractive as markets,
will find that they have lower worth. Direct foreign investment in these countries
is likely to be a rare sight.

These countries will require a great deal of imagination in order to survive.
A small country like Cape Verde, which is able to derive certain advantages
from its geographical location and where successive governments have
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i ree of imaginative achievernent in making _the.country a part of
?r:sep\lvag;c? :cg‘:gmy. has a%ood chanc?' of smtl\‘zvivi;?o%lﬁzghsauon - for example,

i icy of being economically cutward- . ' .
thrcl’gggflft:c;t)ochgt()o Verdge is developing its ‘infra-s.tructure W.Itl’ll a t\.rua\t_'..r r:]o
becoming an international services centre, in _parhcular prowd]ntg outii—:asnall
fishing, telecommunications and transport services as well as in ernta nal
trade services. Contrary to what many people thought, th% cour\1/ n:dian
sufficient potential to make it viable in the medlu.m term._Thef afhe iunt
people are themselves making it pos§|ble, bylthelr t!eha'v:our, for l e res L:K
to fulfll this gecgraphical and economic potentla_l, wplch in turn is also aand "
of pelitical and social stability,hof the cltlansogd:ttqgr; Ig:’acli?:loetlzracy,

i effort to integrate both regionally an ] .
Con:f\i?;\:er, for other gmall states, namely Guinea-Bissau apq S Toméi a:ad[
Principe, which have already taken the forrqal stgps fo Jo:r;;ngt_ re‘[:j c; 2
economic treaty organisations but whose capacity t_o |nte.grate e ?_c WZ yions
to enjoy a beneficial relationship with other partnerfs in thglr respec “{ﬁ l;egome
is yet to be demonstrated, there will be two alternghves. Either they willb oo
diluted in the group which makes up the regional economic orga;ns more‘.
becoming the poor relations of all the other members or satglhtgs o 131 ore
powerful neighbour, or they will have to show trerpenc_lous imagination. emic
of these alternatives is more likely to materialise, |nsofar as the ecorét:ateé
social, political and cultural flows which shape the relations between

self-sufficient. .
beclcr:m: eb\:zggn of;:\mework of co-operation petween Pc?nuguese-slfeall(lng
countries, the creation of a space where multllateral rela’qons can ta et p acice‘
may help to overcome some of the limitations a_ssoma.ted with the preszn wc;:' !
economic and financial system. In order to achieve this, we have to define tv'{ez
kind of economic co-operation can be taken up bt.atween Iuspphone cogtn ries,
and what mechanisms and means can be uged in order to impfement If.

in the current state of affairs it is very difficult to define a modet ordcnla-
operation. Not least of the reasons for this is the faqt _that thg era OL n:-o e}s
itself seems to be have been overtaken. But even if it ilmpossflbie ‘to : e]: ine Ire
we should at least make an effort fo ensure t_ha’g certain basic princip ets? ab
adhered to. In this context three of thos;a Iprlncu:)k-:s, as set out recently by
is, seem to me to be fundamental: o _
Ca|:k'jl‘slruaR Slrisr;ciple of globalisation or of inter-dis.ciplinarity. Th.IS involves tf:je Idt?to';
that the problems of lusophony and the assemoq of a certain common iden o
based on language go beyond those problems in themselves and bring in
lobally, '
of u-S'‘I(:.Jh‘c:::baprsilnciple of diversification, wl:\ich implies the rerqor\:al off t:g
Portuguese emphasis in analysing and solving thosc_a prqb[ems which are ?; "
in the so-called jusophone sphere. At the same time it involves r;ac;gn _ g
that in countries of the lusophone community pther tha_n Portugal t F:arret |sal
different world and a different set of factors which are different from Portug
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and bear the marks of sources which are not of Portuguese origin. For ;
example, in Brazil there are very strong communities of Italian, Japanese and }

German origin, above all in the states of S3o Paulo, Santa Catarina and Rio
Grande do Sul.

- The principle of relativism. This involves recognition of the fact that those

other worlds in other countries require us to speak of a community which lacks
internal cohesion and is very uneven.

The principles enumerated above give us some pointers and warnings as
to the challenges which the iusophone universe has to face, And to quote the

same author,

“there is here a propensity to third-worldism. In a world of
powerful interests and economic and political tensions, this
certainly holds back the Portuguese language from asserting
its role as a great cultural language”,

Challenges for the Lusophone Universe

The challenges confronting the lusophone universe in the next millennium are
inseparable from the great problems which the whole of humanity will face.
Among the most important of these is the building of a new civilisation. The
emerging global civilisation mentioned by Hélio Jaguaribe continues to be just
as relevant as it ever was. :
With the emergence of such a civilisation, which is perhaps more than just
a hypothesis, what contribution can the lusophone world make to the process?
Will those peoples likely to be a part of this sub-component of the “Iberian sub-
variant” which is lusophony want to be subsumed in the same civilisation? s
itin their interest to be so0? Even if it is not in their interest, will the “renegades”
be strong enough to resist becoming part of sych a sub-group?
Everything points to the overwhelming dominance of economic imperatives
over all other dimensions of this process. But if we adopt a purely economic
perspective we will not be able to deal with the major problems which the
emerging civilisation will have to face. Other aspects of development wili aiso
have to be taken into consideration.
At the same time, however, the economic dimension, which today means
above all the financial dimension, is the area where we are least able to act to
influence events. "Survival of the World Civilisation is not assured until there
is a widespread consensus as to a system of franscendental valyes” (Jaguarabi
1994, p.5). More than in any civilisation which has gone before it in history, the
New Civilisation will have to be based on a conscious process, where collective
subjectivity plays an important, not to say a decisive, part,
Only a new humanism, in which the conquests of science and technolagy
are adapted to conform to the grand designs of men and

, women, can form the
basis for that new system of transcendental values, :

i 1
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. Uncertainty has been the hallmark of human history. Setting aside the

ical i ibili i its future course, itis
ical impossibility of making any accu_rate forecast as i .
ggﬁy prob';ble that the major contribution of the p_ost—modern era wm‘ bet tc;
bring sensitivity, ethics and spirituality to a world which currently is dominate

ian i i jalism.
Weberian idea of market efficiency and materia m. ‘
by t'pr?e lusophone peoples have certain cultural characteristics in cornmon, like

their ability to be sociable and the impqrta_nce they attach to people. In this they
seem to me to have a decisive contribution to make.

i i ial role here. Education
The education of the new generation plays a Cruci _
has followed in the footsteps of Economics in bgcommg.transnatlonal. \Mtg
increasing media globalisation and the spread of mformgt:on technolr;gy, an !
especially the Internet, the job of educating is no longer just a matter for eac
natll??é true that education systems have becor_nle iqterchangeable, but m;;re _
than this, in facing the challenges of the New Civilisation we have to look at the

" education of the new generation as a global process and not merely as the task

i vernments. o

° ngg?gzjliggﬂon in the lusophone world is a rglevant issue if we i_ook at V:I;i
challenges facing the School Education system in the African countries astheir
as in Brazil and Portugal. In the African countries hav[ng Portugues;a te\sa he
official language the percentage of the population which had cog}g/e_ r? i~ :;
onie of all three levels of the School system was no greater than 64% i h wzs
Verde, and in some countries like Gumea~B|s§au and Mozambique tl yas
around 27%(PNUD 1897). In Portugal the educat_lon ﬁgqres are the worstin b
Community of Fifteen at practically all levels, with particular emphasis on the

i illiteracy. ‘
hlg}jl’l:?éig;:)ut thisyprocess we cannot just provide our youth )mth weapglns
from the technical and scientific armoury. These are no doubt.|pd;spen;aa e%
but we also have to recover one of the fundamental traditional ro ez_c:]
education, which is to implant in the new generation vaiues and attttudeshw :é:
give human society its dignity and prepare it for tr}e great challenges a I:?att'

“In this context it seems to me that communication, preceded by 3 ter
mutual understanding and acquaintance, is fu.ndamental. We. not only need to
reinforce traditional channels of communilcahon. but also te invent new ones,

involving civil society, for example. : ‘

perlhr? p159[g:, evegn before t:\ye LPLP {Community of Portugtgesg—spe?‘kg\g
Countries) was formed, Fernando A, A]buquerque Mourép maintained ;‘ a 3
cultural perspective should be adopted in between the regional approac! ?.n
the - mainly economic - globalised approach. _Such a cultural persp?c wrfte
would take into account the use of language, whlch plays a fundame_nta pa f
For him the important role of language is as a b_mder and approxu'_Ta/t;:rt h0
cultures, some of which are three-dimensional, as in the case of Brazi . A e
same time language would give substance to cultural elements which are
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ies are tin ding
i [ i i f trade between the lusophone countries are tiny, anc_j are ten
Spatially located in three continents, not to mention those instances of historical o d}ﬁi%?he(s\‘v?m the exception of trade between Cape Verde and Guinea-Bissau).
presence as well (Mourao 1994, p.8).

; k at Portugal and Brazil, the two largest amongst the seven, in
Among the many and mostly complex problems which humanity faces at the f we look at 9

; ; illi he same
I's imports from Brazil were less than PTE 53 billion. Int
close of the century, the challenge of culture continues to be one of the most 122?‘ i;%r};?sa ffomp Angola, the lusophone African country which has the
sighificant - and Is perhaps the one which offers the greatest rewards in terms éreatest economic potential, did not rise above PTE 831 billion. Brazil a(l:cc?]uggls
of the future of the men and women of this planet, e b d 0.1% of Angola’s. Portugal sends only 1.5%
. . . for 4.8% of Portugal's imports and 0.1% )
; : ; rts from

o s Vo 2 s v s e s o ) St s S e coury whch ks th most xpo
e oy nodels, culture takes on an ever more important role. O Brazits axtemal rai, Portugal Is of litle significance, taking merely

Be that as it may, this fact reinforces the importance of cultural valyes. It o ilian exports. Angola, which ranks eighth amongst African
possibly accounts for their overriding significance in explaining conflict, as ic]rﬁi?):‘t,eg frlcaaﬁzérazi! t o%k 0.096"/?. of Brazil's exports. Among the Portuguese-
compared to other types of interests, - : vt Si ce, but accounts for

FFc’)Ilowing on aléﬁ; the path o? sharing common cultural traits, we should ?g‘;"/aE;"Efrfg;fi’;Lfr?t‘;’igg';st‘g;ﬂgf;%eb’;Jg,séﬁ?::a?é?ssau and Sao Tomé
perceive the lusophone community as an inter-relational space in which various an doPrincipe dre not even in the list of the top 20 African nations importing from
regions meet and in which new niches of opportunity may appear, to ; clos, 1996, p.78/79).
complement traditional North-South relations. Such opportunities would exist Bra;ru‘\al?osgf r;? the 'structiu}'jal weaknesses which affect the economy of each
alongside the more obvious initiatives in the areas of economics and co- of the lusophone societies, and at the social problems which they have to deal
operation between Angola, Brazil, Cape Verde, Guinea-Bissau, Mozambique, y

i allenges facing the lusophone societies in the
Portugal and S3o Tomé and Principe, _ ‘ \g'llt:t g;\ fL?rI; t;c;gc;lrt:‘t::aet::é jthe ch g g .
Solving these problems may be made more difficult by thp constan.t sh.lfts
and contradictions inherent in globalisation, but at the'same time globahsat]o?]
i i i provides an opportunity o solve them. Regional integration is one suc
From what | have outlined hitherto, it can be seen that lusophony has at least

three dimensions: the political, the economic and the cuttural. Considerable -

Possible Scenarios for l.usophony and How to Convert Them Into Reality

i inking it i ing i i k of transitional co-
solution. But linking it in and making it work in a framewor .
operation based on language is also a substantial challenge and a substantial
opportunity for all of us,

confirmed if we look at some of the facts which prevail today. : Bibiiography
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